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(Ugandan Note)

Kampala, April 26, 2018
Excellency,

With reference to the Exchange of Notes dated
November 1, 2010, concerning a Japanese loan to be extended
with a view to promoting the economic stabilization and
development efforts of the Republic of Uganda, I have the
honour to confirm, on behalf of the Government of the
Republic of Uganda, the following understanding recently
reached between the representatives of the Government of
the Republic of Uganda and of the Government of Japan:

Paragraph 1 of the said Exchange of Notes shall be
amended as follows:

The term “nine billion one hundred and ninety-eight
million yen (¥9,198,000,000)” is deleted and replaced by
the term “fourteen billion one hundred and sixteen million
yen (¥14,116,000,000)”.

I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
the Government of Japan the foregoing understanding shall
constitute an agreement between the two Governments, which
shall enter into force on the date of Your Excellency’s
Note in reply.
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I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Matia Kasaija
Minister of Finance, Planning
and Economic Development
of the Republic of Uganda

His Excellency

Mr. Kazuaki Kameda
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Uganda
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(Japanese Note)

Kampala, April 26, 2018
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Ugandan Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of Japan the foregoing understanding and to
agree that Your Excellency’s Note and this Note in reply
shall constitute an agreement between the two Governments,
which shall enter into force on the date of this Note in
reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Kazuaki Kameda
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Uganda

His Excellency

Mr. Matia Kasaija

Minister of Finance, Planning
and Economic Development

of the Republic of Uganda
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